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                                                     Введение

Для исследовательской работы мною избрана тема «Формирование коммуникативной компетенции учащихся 1-4, 5 классов».
Актуальность формирования коммуникативной компетенции учащихся в общеобразовательной школе основана на очевидном значении общения и познания в жизнедеятельности учащихся.

Известно, что учебная деятельность школьников и их общение с другими людьми переплетены в жизни самым тесным образом и фактически ни то ни другое из них не может существовать отдельно. И от того, как организовано общение детей, зависит результат обучения, которое в подавляющем числе случаев требует постоянного взаимодействия школьников.

В свою очередь ход и результаты учебной деятельности постоянно и неотвратимо воздействуют на многие характеристики коммуникативной деятельности детей. Становится очевидным, что нельзя работать над речью детей, не учитывая воспитательные возможности их общения.

Коммуникативная культура включает прежде всего мировоззренческую, речевую, психологическую, познавательную составляющие.

Мировоззренческий аспект характеризуется обостренным интересом личности ко всем мировоззренческим, смысложизненным проблемам. Формирование ценностных ориентаций не сводится только к определению нравственных позиций личности, а включает и гражданские, и эстетические убеждения. Формирование мировоззрения - это не только передача суммы теоретических положений, которые можно выучить и запомнить. Овладение коммуникативной компетенцией предполагает осмысление, понимание самого себя, вечных вопросов человеческого бытия, своего места в коммуникативном вопросе. Это способствует развитию жизнедеятельностной инициативы учеников, желания и умений самостоятельно приобретать информацию, выдвигать и воплощать те или иные идеи, осваивать субъективно новые области деятельности. Это готовность выходить за пределы заданного и включаться в не стимулированную извне коммуникативную деятельность.

Нравственность выполняет первостепенную регулятивную функцию в обществе, лежит в основе мировоззрения. Без знания понятий и норм нравственности невозможны общение людей и их взаимоотношения, а также любая общественная деятельность. С помощью нравственности школьник познает и оценивает самого себя и все без исключения формы общественных отношений.

Речевой аспект предполагает развитие и совершенствование у учащихся всех видов речевой деятельности (чтение, письмо, аудирование, говорение). В соответствии с этим речевая составляющая должна содержать все те языковые факты, законы и правила, которые позволили бы свободно, грамотно и выразительно общаться. Необходимость овладения нормами устного письменного литературного языка, правилами произношения, ударения, словоупотребления, грамматики, стилистики, а также умение использовать выразительные средства языка в различных условиях общения в соответствии с целями и содержанием речи включает в себя две ступени освоения литературного языка:

· правильность речи, т.е. соблюдение литературной нормы, воспринимаемой говорящими и пишущими в качестве «идеала» или общепринятого и традиционно охраняемого обычая, образца;

· речевое мастерство, т.е. не только следование нормам литературного языка, но и умение выбрать из существующих вариантов наиболее точный в смысловом отношении, стилистически и ситуативно - уместный, выразительный.

Разумеется, взаимное понимание людьми друг друга - первое необходимое условие общения.

Общение нередко бывает весьма затруднено из-за низкой речевой культуры его участников, неумения четко сформулировать мысли в устной речи. В процессе коммуникативной деятельности необходимо верно понять языковой тезаурус своих партнеров. При малом словарном запасе собеседников нужно уметь адаптировать свои суждения к языковому уровню партнера, верно и своевременно чувствовать затруднения партнеров в понимании того или иного суждения. Речевая культура позволяет легко найти слова-синонимы, делающие сообщение понятным.

Психологический аспект коммуникативной деятельности состоит в выполнении требований, предъявляемых психологией к особенностям субъекта и объекта, содержанию и форме коммуникативной деятельности. Учащиеся должны обладать определенными знаниями, а также уметь на практике их использовать; ознакомиться с психологическими закономерностями продуктивного общения, приемами конструктивной критики и выбора оптимальной тактики поведения в различных ситуациях общения; получить представление о значимости культуры делового общения для продуктивной самостоятельной деятельности в новых социально- экономических условиях.

Психологическая составляющая коммуникативной компетенции помогает ответить на следующие вопросы:

· как протекает процесс передачи, усвоения и переработки информации;

· можно ли управлять этим процессом:

· в чем состоят социально-психологические особенности различных субъектов общения и как правильно их учитывать, как организовать и поддержать внимание;

· как устанавливается контакт между говорящим и слушающим.

Эффективность, действенность любой речи достигается прежде всего ее содержательностью. Однако одной содержательности еще недостаточно.

Информация должна быть изложена в определенной последовательности, отдельные ее части не должны противоречить друг другу, а главная мысль должна быть доказана, с помощью аргументов. Под этим понятием подразумевают такие проявляющиеся в речи качества мышления, как:

· способность ясно и недвусмысленно изложить содержание основной идеи;

· непротиворечивость в рассуждении;

· последовательность перехода от одной мысли к другой;

· доказательное, опирающееся на аргументы изложение материала.

В своей работе я избрала объектом исследования лингвометодические основы формирования коммуникативной компетенции учащихся 1-4, 5 классов при изучении лексики.

Предметом исследования являются содержание раздела, формы и методы, применение которых способствует эффективному формированию коммуникативной компетенции учащихся.

Коммуникативная компетенция - это знания, умения и навыки, необходимые для понимания чужих и порождения собственных программ речевой деятельности. Она включает в себя:

· знания основных понятий лингвистики речи (речеведческие знания) - стили, типы, способы связи предложений в тексте и т.д.;

· умения и навыки анализа текста;

· собственно коммуникативные умение - умения и навыки речевого общения применительно к различным сферам и ситуациям общения, с учетом адресата, цели.

В формировании коммуникативной компетенции на уроках русского языка явственно проступает воспитательная сила предмета: дети учатся культуре речевого поведения, культуре общения, культуре обращения с

родным языком как действующим средством, живым средоточением духовного богатства народа, создавшего язык.

Эффективная коммуникативная деятельность зависит от речевой культуры человека.

Исходя из вышесказанного, целью своей работы поставила рассмотрение вопроса о культуре речевой деятельности в 1-4, 5 классах при изучении лексики.

Для достижения этой цели необходимо решить следующие задачи:

· рассмотреть теоретические основы культуры речи и их реализацию в 1- 4, 5 классах;

· рассмотреть лингвометодические основы изучения лексики в школе;

· рассмотреть как разные авторы учебника «Русский язык» для 5 класса подходят к решению коммуникативных задач.

Формирование у учащихся коммуникативной компетенции - одно из приоритетных направлений лингвистического образования в школе.

Разработка этого вопроса помогает учителю более эффективно формировать знания, умения и навыки, позволяющие приобщить учащихся к культуре русского народа, а через нее к мировой; развивать у школьников различные виды речевой деятельности.

В исследовательской работе я использовала такие методы:

· изучение литературы по данной теме;

· наблюдение уроков русского языка в 5 классе с целью выявления упражнений, способствующих решению коммуникативных задач; с целью подготовки учащихся начальных классов к изучению базового курса русского языка;

· практическое применение упражнений, способствующих решению коммуникативных задач, подготавливающих учащихся начальных классов к изучению базового курса русского языка;

· анализ учебного материала по теме «Лексика» в учебниках для 5 класса разных авторов.

                                            Глава 1

                Теоретические основы культуры речи

              1.1. Коммуникативные совершенства речи 
                    1.1.1. Правильность речи
Культура речи представляет собой такую организацию языковых средств, которые в определенной ситуации общения при соблюдении современных языковых норм и этики общения позволяют обеспечить наибольший эффект в достижении поставленных коммуникативных задач.

Характеризуя нормы литературного языка, мы рассматриваем нормативный аспект культуры речи. Культура речи предполагает прежде всего правильность речи, т.е. соблюдение норм литературного языка.

Языковые нормы соотносятся с уровнями системы языка. Существуют нормы лексические, орфоэпические, грамматические, словообразовательные, морфологические, синтаксические.

Когда речь идет о нормативности языка, оценки вариантов весьма категоричны: «правильно - неправильно», «допустимо - недопустимо», «по-русски - не по-русски».

В современном русском литературном языке, происходит интенсивное сближение традиционно-книжных средств с обиходно-разговорной стихией, с социальными и территориальными говорами в их современном состоянии. Однако известное «раскрепощение» и обновление литературных норм не должно приводить к их разрушению, к стилистическому снижению самой речи, к ее огрубению и вульгаризации.

В этих условиях нормативность, правильность речи приобретает особое и актуальное значение. В эпоху новейших технологий, всеобщей и полной компьютеризацией, распространения видеотехники и других достижений современной цивилизации глубокое значение родного языка, владение его литературными нормами обязательны для всякого образованного человека.

Правильность речи - фундамент культуры, без нее нет, и не может быть ни литературно-художественного мастерства, ни искусства живого и письменного слова.

Однако, кроме нормативного аспекта, существует еще коммуникативный - не менее важный, чем первый. Основа основ коммуникативного аспекта - культура речи - выбор нужных для данной цели общения языковых средств.

Можно привести большое количество самых разнообразных по содержанию текстов, безупречных с точки зрения соблюдения общелитературных норм, но не слишком вразумительных. Мало добиться нормативности текста, надо еще сделать этот текст хорошим.

Язык располагает большим арсеналом средств. Главнейшее требование к хорошему тексту таково: из всех языковых средств, для создания определенного текста должны быть выбраны такие, которые с максимальной полнотой и эффективностью выполняют поставленные коммуникативные задачи.

Лингвисты всегда хорошо понимали важность для культуры речи того, что здесь названо коммуникативным аспектом. Еще в 20-е гг. известный советский филолог Г.О.Винокур, автор многочисленных, в том числе и популярных, работ по культуре речи, подчеркивал: « Для каждой цели свои средства, таков должен быть лозунг лингвистически культурного общества».
 Об этом же много позднее писал и С.И.Ожегов: «Высокая культура речи - это умение правильно, точно и выразительно передать свои мысли средствами языка. Правильной речью называется та, в которой соблюдаются нормы современного литературного языка... Но культура речи заключается не только в следовании нормам языка. Она заключается еще и в умении найти не только точное средство для выражения своей мысли, но и наиболее

доходчивое (т.е. наиболее выразительное) и наиболее уместное ( т.е. самое подходящее для данного случая) и, следовательно, стилистически оправданное».1

В работах Б.Н.Головина, в том числе и в его учебном пособии для вузов «Основы культуры речи», утверждается, что для культуры речи вообще значим только один - коммуникативный аспект, в плане которого следует рассматривать и нормативность. Культура речи определяется как набор коммуникативных качеств хорошей речи.

Понятие «культура речи» включает в себя две ступени освоения литературного языка:

· правильность речи;

· речевое мастерство.

Речевое мастерство - в отличие от правильности речи - это не только следование нормам языка, но и умение выбирать из существующих вариантов наиболее точный в смысловом отношении, стилистически уместный, выразительный, доходчивый. Оценки при этом менее категоричны: «лучше-хуже», «вернее, яснее, точнее, уместнее».

Речевое мастерство - это и есть подлинная культура речи, к которой мы должны стремиться. Такую степень мастерства называют еще хорошей или искусной речью.

Каково же содержание понятия «культура речи» применительно к задачам школьного преподавания? Практически оно определяется двумя вопросами: что такое «говорить правильно» и что такое «говорить хорошо»?

Г.О.Винокур писал: «Понятие культуры речи можно толковать в двояком смысле слова, в зависимости от того, будем ли мы иметь в виду одну только правильную речь или речь умелую, искусную».


Успех в воспитании речевой культуры обеспечивается при условии, если учитель обладает совершенным знанием языка, развитым языковым вкусом, ясным представлением об основных критериях хорошей речи.

Критерии хорошей речи, и притом только самые основные, могут быть определены лишь в общем виде.





От речи правильной мы должны постепенно перейти к речи хорошей, т.е. богатой, точной, уместной, выразительной, свободной от слов-паразитов, диалектизмов, жаргонизмов и просторечия. Пять качеств речи изображены в виде пяти олимпийских колец, символизирующих их неразрывную связь.

                    1.1.2. Точность речи

Точной можно назвать такую речь, употребление слов в которой вполне соответствует их языковым значениям.

При оценке этой стороны речи мы исходим от того, что для передачи определенного значения в языке могут существовать несколько нормативных средств (синонимов). Задача состоит в том, чтобы решить, самый ли удачный вариант из числа возможных избран говорящим.

Если говорящий адекватно отражает ситуацию - т.е. отбирает слова и конструкции с той мерой точности, которая нужна в данном случае, чтобы раскрыть содержание, смысл высказывания, - мы говорим о точности речи.

Однако точность речи зависит не только от выбора слов, но и от умения или неумения автора строго соотнести слово и предмет, слово и действие, слово и понятие.

Речь должна отражать знание предмета речи - темы. Точность изображения действительности - результат наблюдательности.

Так что точность речи - это результат сложного взаимодействия знания изображаемой действительности, знания системы словесных значений, наблюдательности и пристального внимания автора речи к ее смыслу.

Конечно, точность речи достигается большим трудом. Даже великие мастера языка затрачивают много времени и усилий, чтобы найти наиболее точные слова.

В письме к Л. А. Авиловой А. Чехов писал: «Для чего это Вашей героине понадобилось ощупывать палкой прочность поверхности снега? И зачем прочность? Точно дело идет о сюртуке или мебели. (Нужно плотность, а не прочность.) И «поверхность снега» тоже неловкое выражение, как поверхность муки или поверхность песку».

Не следует употреблять слова, значение которых вам не вполне понятно. Это создает неблагоприятное впечатление. Например, надо говорить Опять идет дождь, а не «Обратно идет дождь», так как слово обратно в литературном языке имеет значение «ведущий назад».

         1.1.3. Выразительность речи

Если говорящий учитывает и адекватно передает в своей речи ситуацию общения, - т.е. при отборе слов и конструкций заботится о том, чтобы вызвать именно у этого вполне определенного слушателя нужную реакцию на сообщение - мы говорим о выразительности речи. Выразительность создается не только умением выбрать самые точные и уместные в речевой ситуации слова, но и широким употреблением пословиц, фразеологизмов, крылатых выражений и художественно-изобразительных средств.

Именно на эти качества речи, как на основные, прежде всего указывает Ожегов С.И.: «Высокая культура речи - то умение правильно, точно и выразительно передавать свои мысли средствами языка».1

Однако добиться точной и выразительной речи можно лишь при одном условии: если говорящий владеет разнообразными средствами языка, разными способами передачи одного и того же смысла, если речь его достаточно богата.

                     1.1.4. Богатство речи

Показателями богатой речи является большой объем активного словаря, разнообразие используемых в речи морфологических форм и синтетических конструкций.

Богатство русской литературной лексики изумительно.

Никто до сих пор не знает, сколько сотен тысяч и, вероятно, миллионов различных смысловых оттенков способны выражать слова нашего языка.
Ведь многие из них имеют целые «пучки» значений: словам нашего языка свойственна полисемия (многозначность).

Развитие значений помогает формированию в языке очень важных лексических групп: синонимов, омонимов, антонимов.


1 Ожегов С.И. Лексика. Лексикография. Культура речи. – М.,1974.
Немало в русском языке слов, которые передают положительное или отрицательное отношение говорящего к предмету мысли. Очень много в русском языке слов, эмоционально окрашенных. Необыкновенно богат русский язык образной фразеологией.

Лексические группы, или «ряды», различного происхождения, состава и объема - это неиссякаемый источник уточнения, обогащения, украшения речи каждого человека. Умелое или неумелое использование слов, находящихся в этих группах или «рядах», заметно влияет на качество речи, на ее культуру.

                 1.2. Лексические нормы современного русского языка

                    1.2.1. Особенности употребления слова в речи
Лексике принадлежит особая роль в развитии у учащихся чувства языка, в формировании у них умений употреблять слово с учетом его смысловых, стилистических качеств, законов его сочетаемости. Усвоение некоторых теоретических сведений о слове как лексической единице должно стать основой работы по обогащению словарного запаса учащихся, содействовать формированию умений в области связной речи.

Чтобы реализовать речевой аспект изучения лексики нужно большое внимание уделять особенностям употребления слова в речи. С этой целью многие понятия раздела «Лексика» изучаются во взаимосвязи с понятием «текст».

Верное словоупотребление предполагает знание и четкое разграничение полисемии. Значения многозначного слова реализуются в разных контекстах, в разной сочетаемости слова с другими словами. «Слово не имеет одного определенного значения. Оно - хамелеон, в котором каждый раз возникают не только оттенки, но иногда и разные краски».1

Точный выбор синонима из синонимического ряда - условие, существенное не только для художественной речи. Неудачно взятый синоним может испортить любую речь.

Верное словоупотребление предполагает четкое разграничение омонимов. Незнание омонимов приводит к нарушению точности словоупотребления, к каламбурам.

Уменьшить вероятность подобных ошибок поможет активизация внимания к речи, тренировка речевых навыков.

Верное словоупотребление требует разграничения в словоупотреблении однокоренных слов, близких по значению и по сфере употребления, но


1 Тынянов Ю.Н. Проблемы стихотворного языка. –М., 1965

разных по словообразовательной структуре (паронимов). Похожи такие слова и по звучанию, что увеличивает опасность их не различения в речи.

                    1.2.2. Лексические речевые ошибки

Мы часто повторяем, что русский язык велик и могуч, в его лексиконе десятки тысяч прекрасных, точных и очень нужных нам слов. Однако при этом наша речь часто бывает бедна и невыразительна. Что же происходит? Почему мы не используем богатства родного языка и не заботимся о культуре речи? Очевидно, причиной тому наша леность, неумение (или нежелание) выбрать из множества похожих слов самое нужное, которое точно передаст нашу мысль. Ведь чем больше слов в языке, тем труднее в них разобраться, вот и берем мы первое попавшееся, а потом оказывается: выбор был неудачный, мысль выражена неясно, а то и совсем искажена.

«Уметь различать и называть собственные понятия, - писала 

М.А.Рыбникова, - это значит обладать большой выразительностью и точностью языка».1

Усвоить лексическое понятие - это значит не только понять его сущность, основные признаки, уметь отличить от других лексических понятий, но и правильно использовать его в речевом общении. Поэтому раскрытие содержания лексического понятия следует строить так, чтобы в восприятии учащихся были четко разграничены особенности значения, специфические признаки и условия употребления в речи.

.

Как показывает практика работы над лексическими понятиями, учащиеся, запоминая и безошибочно воспроизводя определение, далеко не всегда четко представляют себе их содержание, что в конечном счете нередко приводит к лексическим ошибкам, в частности к неправильному употреблению слов в речи.


1 Рыбников М.А. Очерки по методике литературного чтения. – М.,1963.

Такими наиболее распространенными в речи учащихся ошибками являются

следующие:

· неправильное употребление слов, что связано с незнанием их точного значения:

Я хочу быть смелым, сильным и равнодушным. Характер у котенка 

универсальный.

· нарушение лексической сочетаемости:

Вполголоса льется дождь. Идет листопад.

· тавтология:

В Михайловском у него была целая библиотека книг.

· смешение паронимов:

Длинные — длительные

· употребление в предложении или связном высказывании одних и тех же слов, неумение заменить их синонимами:

Прилетели грачи. С ранней весны грачи начинают бродить по нашим лугам и пастбищам. За день грачи собирают около восьми тысяч вредителей.

· неуместная многозначность порождающая двусмыслицу:

Это предложение надо оставить.

· смешение антонимов:

В начале войны его демобилизовали на фронт.

· лексические анахронизмы, т.е. слова, хронологически не соответствующие изображаемой эпохе:

Печорин получил путевку на Кавказ.

Речевые ошибки возникают в связи несоблюдения таких языковых норм, в соответствии с которыми должна создаваться литературная речь. Все это убеждает в том, что работу по лексике следует проводить систематически и целенаправленно.

                                           Глава 2

                Лингвометодические основы изучения лексики в школе

                2.1.3акономерности подбора дидактического материала

Дидактический языковой материал по лексике - это компонент языковой среды, обеспечивающий совершенствование культуры употребления слов. Показателем культуры речи в области употребления слов является правильность их выбора, точность, выразительность, уместность употребления. Дидактический материал по лексике, отвечающий задачам совершенствования культуры речи, отбирают, исходя из закономерностей усвоения речи, имея в виду тренировку речетворческих органов ученика, обеспечивающую:

а/ понимание лексического значения слова, т.е. тренировку, вырабатывающую способность сопоставить (отождествлять) название, звуковую и графическую оболочку слова и внеязыковую реалию, к которой относится название(например, слово дом и реальный дом). Пониманию слов способствуют:

· восприятие слов в тексте как тематические ряды, обозначающие реалии какой-то одной области жизни (например, вещественные детали, признаки, действие одного и того же предмета: береза, ствол, сережка, белоствольный, стройный, расти, распуститься, наклониться);
· запоминание слова как видо-родовое понятие: береза-дерево-растение;
· ознакомление с явлением многозначности слова (принцип понимания лексического языкового значения).

б/ восприятие чувством образной стороны слова, его выразительности, облегчается это при:

· ознакомлении учащихся с явлением переноса наименования;

· с явлением синонимии;
· с явлением антонимии,

 в/ запоминание нормы сочетаемости слов в тексте; запоминание орфоэпического и орфографического «облика» слова. Как выяснено, запоминание нормы происходит непроизвольно, неосознанно; но осознание все же полезно, например, при ознакомлении учащихся с позиционными синонимами: табун лошадей - отара овец; теплоход отчаливает - самолет стартует и т.д. (принцип развития языкового чутья, или чувства языка).

Поскольку нормы сочетаемости слов в родном языке усваивают спонтанно, неосознанно (правил не учат, потому что их нет), то единственная помощь учащимся может быть оказана рациональным подбором дидактического языкового материала, облегчающим непроизвольное запоминание.

Дидактический материал по лексике должен быть предметом внимания на протяжении всего курса русского языка в школе, а также на уроках литературного чтения, когда дети встречаются с выразительными средствами лексики, и на уроках по всем другим школьным предметам, расширяющим их значения в различных областях жизни.

                2.2. Значение слова

С помощью слова человеческое мышление связывается с объективной действительностью, так как слово обозначает предмет действительности и выражает понятие о нем. Слово как смысловая единица речи, как носитель значений, представляет собой частицу знания, частицу обобщенного опыта, которая хранится в памяти и используется человеком в процессе мышления и речи. Подчеркивая значение развития «дара слова» для формирования мыслительной деятельности ребенка и для всего дальнейшего обучения, К.Д.Ушинский писал: «Дитя, которое не привыкло вникать в смысл слова, темно понимает или вовсе не понимает его настоящего значения и не получило навыка распоряжаться им свободно в устной и письменной речи,

всегда будет страдать от этого коренного недостатка при изучении всякого другого предмета».

Учим ли мы детей вникать в смысл слова? Какой объем информации о лексическом значении слова воспринимается ребенком? Воспитываем ли мы у младших школьников умение объяснить значение слова? Сейчас, когда методическая мысль и педагогическая практика по вопросу организации лексической работы в школе значительно продвинулась вперед, эти вопросы не могут не волновать.

Каждый ребенок по-своему понимает смысл, который закреплен за словом, обозначающим какой-то реальный или мыслимый «кусочек» действительности, но дать словесное объяснение значения слова для детей затруднительно. Словарные упражнения не должны быть направлены только к запоминанию определенного списка слов вне всякой связи с общей системой занятий по языку. У младших школьников необходимо воспитывать умение словесно формулировать смысл изучаемых слов, а значит, и словесно раскрывать содержание понятий, обозначенных в языке данными словами.

Как объяснить школьникам значение слова?

В методике преподавания русского языка, а также в практике работы школы известны различные приемы толкования лексического значения слов. Можно выделить три основных способа толкования лексического значения слов: наглядный, семантический и контекстуальный.

Наглядный способ обычно применяется при объяснении лексического значения общеупотребительных слов, главным образом обозначающих конкретные предметы, вещи. Чаще всего этот способ используют на уроках русского языка и на уроках чтения в начальных классах. Удобен он при объяснении слов, обозначающих различные виды животных, растений и т.д.

Семантический способ разъяснения лексического значения слова является наиболее распространенным. При помощи этого способа можно  объяснить значение  любого непонятного слова, принадлежащего к одному из лексических пластов: общеупотребительные слова, заимствованные слова, специальные слова (термины), устаревшие слова, неологизмы, диалектные слова и т.д.

Семантический способ включает следующие приемы толкования лексического значения слов: 

· синонимизацию;

· логическое определение слова; 

·  структурно-семантический анализ слова.

В своей практике я использую различные приемы ознакомления с новыми словами и их значением:

· выяснение значения путем показа картинки или макета;

· уточнение значения по толковому словарю;

· подбор синонимов и антонимов (думать, мыслить, размышлять; правда - ложь);

· словообразовательный анализ (бесстрашный страшный страх);
· этимологический анализ (лукавый - от лука - «изгиб», «кривизна», лукавый - «криводушный»);

· включение нового слова в словосочетание или предложение;

· перевод (интернациональный - международный).

Важным приемом толкования  значения слов является

контекстуальный. Сущность его состоит в том, что многозначное слово проявляет в контексте обычно только одно из своих значений. Поэтому нецелесообразно вычленять данное слово из фразы; наоборот, следует рассматривать его в контексте, а иногда и сопоставляя контексты, например: 

По реке плывет лодка. Луна плывет по небу. Все плывет перед глазами. 

Контекстуальный способ даст возможность объяснить непонятные слова из различных пластов лексики.
Какие из указанных выше приемов раскрытия лексического значения слова следует использовать в 1-4 классах, а какие - в 5 классе, зависит от подготовки учащихся, цели урока, языкового материала, над которым работают школьники.

Опыт работы по развитию речи подсказывает, что шаблон и стихийность здесь недопустимы. Нужна последовательная, гибкая, постоянная работа над словом, которая планируется на каждый урок и на перспективу. С такой позиции я и строю лексическую работу на протяжении четырех лет обучения детей. Эта работа, проводимая последовательно и целесообразно, развивает у учащихся интерес к слову, к его значению.

                2.3. Синонимы

Современная методика преподавания русского языка большое внимание уделяет изучению синонимов. И это не случайно, поскольку умение верно воспринимать синонимы и пользоваться ими в значительной мере определяет уровень знаний в области лексики родного языка и уровень развития речи учащихся.

Русский язык очень богат синонимами. Так, в Словаре синонимов русского языка З.Е.Александровой к прилагательному «глупый» дано 37 синонимов, к глаголу «сказать» - 30, к существительному «лицо» - 16, к наречию «всегда» - 35 синонимов и синонимических оборотов речи. Конечно это не значит, что все эти синонимы должны быть усвоены учащимися в начальных классах.

Младшие школьники владеют определенным запасом синонимов, чаще всего это пары типа врач - доктор, лошадь - конь, большой - огромный и т.п.

В программе по русскому языку для начальных классов предусмотрено изучение лексических синонимов, конечной целью которого является обогащение словарного запаса учащихся и обучение грамотному использованию слов-синонимов в собственной речи.  Не вызывает сомнений навык - сложный, и формируется он постепенно, на протяжении длительного времени путем систематического включения в материалы уроков разнообразных, специально подобранных упражнений с лексическими синонимами.

Моя работа по данной теме включает в себя следующие этапы: 

· подбор слов, близких по смыслу;

· выделение слов (синонимов) в тексте;

· выяснение понимания слов учащимися-
· введение слова в другой контекст - составление предложения; 

· использование слов-синонимов в связной речи.

Изучение лексических синонимов в школе помогает осознанию лексического значения слова и служит основой для обучения выразительности речи в том случае, если изучение синонимии строится на принципе:

· осознания оценочной функции;

· параллельного усвоения сообщающей и выразительной стороны его

значения.

Исходя из указанного принципа, в школе дается следующее представление о синонимах (в конечном своем виде, к которому детей подводят постепенно).

Синонимы - это ряды слов, называющие одни и те же или близкие по смыслу явления.

Назначение (функция) синонимов в речи:

1) различать стиль речи: 

знаменитый - нейтральное; 

увенчанный славой — книжное, высокое; 

знатный - разговорное.

2) выражать чувства говорящего:
знаменитый, пресловутый - слова, нейтрального стиля, различаются по эмоциональной окраске;

знаменитый - не сопровождается выражением чувства; пресловутый - выражает отрицательную оценку.

 3) уточнять смысл высказывания: знаменитый, признанный - славный, прославленный.
Следовательно, в основу классификации синонимов целесообразно положить деление слов в синонимических рядах по их употребительности в трех стилях речи: нейтральном, книжном и разговорном: жилище - обитель - жилье, т.е. выделить стилистические синонимы. Затем в рядах синонимов одного стиля выделить смысловые синонимы (идеографические), т.е. слова, называющие сходные, но все же разные предметы или явления действительности; и оценочные (эмоциональные) синонимы, т.е. слова, называющие одно и то же явление действительности, но выражающие различную эмоциональную оценку этого явления говорящим.

Так, слово нейтрального стиля жилище имеет смысловые синонимы того же стиля: дом, квартира - и оценочные: пристанище, приют, угол, крыша (над головой). Слово книжного стиля (поэтическое): обитель имеет оценочный синоним того же стиля: кров; в книжном стиле (деловом) есть слово: жилплощадь.
Слово разговорного стиля: жилье имеет оценочные синонимы: берлога, логово, нора (выражает отрицательную оценку говорящим) и уголок, гнездышко (положительную оценку).

Наблюдения над тем, чем различаются слова, входящие в синонимический ряд, содействуют совершенствованию языкового чутья учащихся, их речевому развитию. Вспомним известные слова Белинского: «Значение точного значения слов и их различия между собою, хотя бы и самого легкого, есть необходимое условие всякого истинного мышления, ибо слова - суть выражения понятия, а можно ли мыслить, не умея отличить во всей тонкости одного понятия от другого?»

Особо знакомятся учащиеся с полными синонимами, например: бегемот - гиппопотам, и синонимами ограниченной сочетаемости: карий - коричневый, аллюр - бег.
Архаизмы целесообразно дать учащимся как стилистические синонимы к общеупотребительным словам (слышать - внимать, надежда - упование); архаизмы способны выразить чувство возвышенного.

Некоторые слова ограниченного употребления, специальные, создающие научный стиль (осушение болот - дренаж), деловой, официальный стиль (находиться - пребывать) также можно представить как синонимы к общеупотребительной лексике.

Как особый тип оценочных синонимов школьники изучают поэтические слова с переносным значением и нейтральные слова с прямым значением, обозначающие одно и то же явление (рисующие образы): уснул ветер - утих; задумчивый вечер - тихий вечер. Слово с переносным значением можно представить учащимся как синоним слова с прямым значением, наделенный большой экспрессией, выразительностью.

На всех этапах работы по синонимам основным упражнением остается редактирование творческих работ учащихся с точки зрения точности и выразительности словоупотребления.

Прежде всего необходимо обратиться к определению понятия синонимов, данному в учебнике. В определении в первую очередь подчеркивается наиболее существенный признак синонимических языковых средств - смысловая общность. На первом этапе работы над темой основное внимание учащихся должно быть обращено на момент сходства в значении синонимов.

Смысловой анализ слов развивает чувство языка и стиля, воспитывает привычку быстро и точно находить нужное слово.

В семантике синонимов учащиеся должны определять то общее, что объединяет их в один синонимический ряд, и оттенки значения, что служит основой разграничения синонимических слов в употреблении. Виды упражнений:

· указать значение, общее для всех слов синонимического ряда: беззаветный, самоотверженный («готовый пожертвовать собой для блага других»);

· указать слово с общим для всего ряда синонимов значением (стержневое слово):

жадный, ненасытный, алчный (жадный);

· подобрать синонимы с общим значением «не получивший образования»:

необразованный, невежественный, неученый;

· подобрать к стержневому слову синонимы, например к слову

высокомерный:

надменный, спесивый, кичливый, чванливый, надутый, гордый-разг.;

· указать разницу в значении синонимов:

алый, красный, рдяной, пунцовый, кумачовый, кровавый, рубиновый, гранатовый, червонный;

· расположить слова по степени убывания (возрастания) признака: талантливый, одаренный, способный.
Материал упражнений позволит обратить внимание учащихся на тот факт, что смысловые синонимы передают разнообразные оттенки значения, потому от правильного выбора синонима зависит точность выражения мысли говорящим, т.е. главное качество речи, имеющее огромное общественное значение.

От правильного выбора стилистического синонима зависят такие качества речи, как эмоциональность, выразительность, чистота и уместность
словоупотребления. Например, в предложении  Графиня сидела вся желтая, шевеля отвислыми губами невозможна подстановка слова «устами» вместо «губами». В варианте «отвислыми устами» нарушаются законы выразительности и чистоты языка.

Составление словосочетаний - прием, который поможет учащимся понять, что сочетаемость слов, входящих в один синонимический ряд, не всегда одинакова, например, с существительными простор, море, равнина употребляются прилагательные безграничный, безбрежный, беспредельный, бескрайний, со словом любовь - только прилагательные безграничный, беспредельный в связи с тем, что в них развилось другое значение.

После того как дети познакомились с синонимами, целесообразно раскрыть синтаксическую функцию указанной лексической категории в тексте, т.е. показать, как синонимы «связывают» его законченные предложения. Сущность этой связи заключается в том, что определенный член предшествующего предложения повторяется, развертывается в последующем, выступая конкретным его членом, по-новому называя этот предмет или выражая наше отношение к нему. Анализируя готовые образцовые тексты, необходимо показать детям, что синонимы, обеспечивая более образную, точную передачу мысли, помогая избежать повторов, одновременно выступают в качестве средства связи самостоятельных предложений. Следует обратить внимание на то, что синонимы соединяют как смежные, рядом стоящие предложения, так и предложения, отдаленные друг от друга.

                                             Грачи.

Прилетели грачи. С ранней весны чернокрылые птицы начинают бродить по нашим лугам и пастбищам. За день грачиная стая собирает около восьми тысяч вредителей. Вот какую пользу приносят эти спутники землепашцев.

В ходе работы возникает необходимость обратить внимание учащихся на то, что в правильно построенном связном тексте синонимы как средство межфразовой связи переплетаются с лично-указательными местоимениями.

Изучение синонимов в структурно-синтаксическом плане не только способствует развитию связной речи учащихся, но и дает возможность увидеть лексическую категорию в движении, в речевом процессе.

Работу по ознакомлению младших школьников с синтаксической функцией синонимов начинаю уже в 1-2 классах. Основная цель этой работы показать на примере синонимов с предметным значением их роль в сохранении смыслового единства текста и создании благозвучности речи. В следующих классах работа углубляется.

Все упражнения, позволяющие формировать указанное умение, можно разделить на три группы:

· упражнения, позволяющие проводить анализ текстов с целью наблюдения за средством соединения предложений в тексте;

· упражнения, требующие видоизменения текста в плане подбора или замены синонимических средств связи предложений;

· упражнения на конструирование текста с заданными средствами связи. 
При отборе видов упражнений учитываю не только программу по

русскому языку, но и потенциальные речевые возможности учащихся.

Большинство упражнений по теме «Синонимы» выполняются на материале связных текстов. Эти задания ориентируют учащихся не только на опознавание синонимов в тексте, но - и это главное - на выявление роли синонимов в речи. Такие упражнения дают возможность обратить внимание учащихся на способность синонимов «одновременно присутствовать в том же самом тексте. Они служат тогда для характеристики разных оттенков явления, для передачи интенсивности действия, разнообразия его проявления».1

Анализ употребления слов-синонимов в тексте позволяет решить задачу усвоения знаний о признаках синонимов и содействует формированию умения употреблять слово в тексте так, чтобы речь была правильной, точной, выразительной, богатой. Использование в качестве дидактического материала текст дает возможность показать оправданность выбора слова из синонимического ряда, мотивированность этого выбора значением слова, нормами его сочетаемости, особенностями текста.

Наша задача - научить школьников видеть в синонимах не только средство украшения речи, но также и средство ее правильной организации.
1 Русские писатели о языке: Хрестоматия./ Под ред. А.М.Докусова. – Л.,1955. – С.143.

                2.4 Антонимы

Антонимы обычно определяются как слова одной и той же части речи с противоположным лексическим значением. К этому определению необходимо добавить, что, во-первых, антонимами могут быть только слова, имеющие лексическое значение качества. Например, слова: праздник, горячий, помнить - имеют качественное значение: о названных ими явлениях можно судить, хорошо это или плохо, поэтому к ним можно подобрать слова с противоположным значением: будни, холодный, забыть. Это добавление объяснит учащимся, почему не всякое слово может иметь антоним; так, слова: карандаш, деревянный, играть - не имеют антонимов, потому что, называя предмет, признак, действие, не вкладывают в это название качественной характеристики.

Слова, у которых есть антонимы, в сравнении со всеми остальными имеют большие выразительные возможности, так как благодаря своим устойчивым связям они воспринимаются в речи как бы на фоне их противочленов.

Богатство и разнообразие антонимов в русском языке создают неограниченные выразительные возможности и в то же время обязывают нас серьезно и вдумчиво относиться к использованию этих контрастных слов в речи. Столкновение антонимов, не замеченное говорящим, делает фразу нелогичной.

Во-вторых, слова-антонимы имеют одинаковые грамматические значения (поскольку они относятся к одной части речи, следовательно, могут принимать одинаковые морфологические формы); в-третьих, слова-антонимы могут входить в словосочетание с одними и теми же словами.

При подборе антонимов приходится учитывать многозначность слова и омонимию: слову мелкий в значении глубины соответствует антоним глубокий, в значении величины - крупный.
Учащиеся не владеют антонимическими средствами, хотя постоянно встречаются с ними при изучении программного материала по литературе и русскому языку. Очень слабое представление имеют школьники и о том, что антонимы составляют особое лексическое единство и что, употребляясь в контексте совместно, они нередко придают высказыванию особую точность, выразительность, эмоциональность.

                             Живое слово дороже мертвой буквы.

Составление антонимических пар может служить средством не только упрочения правописных навыков, но и уточнения значения слова (ср. презирать - уважать, ненавидеть - любить).

Чаще всего практикую задания, требующие включения антонимов в контекст. Так, учащиеся могут, используя антонимы:

· составить вопросы:

Когда пойдешь на каток -утром или вечером?

· закончить предложение:

Погода испортилась: ясные, жаркие дни сменились...

· составить предложение с антонимами;

· сравнить два предмета и указать в них противоположные признаки, например: сосну и березу:

ствол: темный - светлый, шершавый - гладкий: листья: узкие - широкие,жесткие — мягкие.

· сравнить два персонажа и указать их противоположные качества.

Эти задания дают возможность организовать систематическую работу по совершенствованию речевой культуры учащихся. Конструирование предложений с противительными отношениями и включение их в текст обеспечивает прочное усвоение антонимов как средства художественной выразительности.

Антонимы издавна используются как прием для создания контрастных образов, для резкого противопоставления признаков, явлений и т.п.

Антонимы - яркое средство для антитезных построений большой художественной выразительности, для создания оксюморонов, более наглядного противопоставления и сопоставления контрастных явлений.
Антитеза - это противопоставление резко контрастных понятий для создания художественного образа.

«Ты и убогая, ты и обильная, ты и могучая, ты и бессильная, матушка -Русь».(Н.Некрасов)
Оксюморон - это стилистический прием сопоставления на первый взгляд несопоставимых, взаимоисключающих понятий.

«Живой труп» - пьеса Л.Толстого.

Очень часты, в силу отмеченной яркой выразительности, антонимические пары во фразеологических оборотах

Благодатный материал для знакомства учащихся начальных классов с антонимами дают пословицы и поговорки. Пословицы и поговорки обладают большой выразительной силой. Работа с ними приобретает глубокий характер, если учащиеся размышляют, почему в данных пословицах использованы антонимы.

Знай больше, а говори меньше. Не бойся врага умного, бойся друга глупого.

                2.5. Полисемия

Явление многозначности (полисемии) слова дети усваивают на эмпирической основе: им просто показывают многозначные слова в разных словосочетаниях. Например, слово вишня в словосочетаниях цветущая вишня и варенье из вишни даже первоклассники определяют как дерево и его плод-ягода.

В свою очередь понять существо многозначности слова, особенно его отвлеченных значений, помогает подбор синонимов к каждому из значений слова.

Пониманию многозначности слова помогает и обращение к антонимам: многозначное слово должно быть показано и в сопоставлении с антонимами каждого из его значений: худой (в значении «тощий») имеет антоним полный; худой (в значении «дырявый») имеет антоним целый.
Но термин «многозначность» должен быть объяснен и без обращения к синонимам и антонимам.

Возможны два пути: 

· оносемасиологическое объяснение - с помощью картинок;

· семасиологический, или семантический: раскрываются отдельные                 

         семы (части общего смысла слова).

Основной дидактический материал для тренировок в определении многозначного слова учитель берет из толковых словарей. Работа со словарем исключительно эффективна для совершенствования культуры речи учащихся, развивает умение выражаться точно.

Многозначное слово может иметь разную лексическую сочетаемость. Например, слово низкий в своем основном значении «малый по высоте, находящийся на небольшой высоте от земли, от какого-нибудь уровня», имеет широкие границы лексической сочетаемости (низкий человек, рост, гора, берег, лес, дом, забор, столб, стол, стул, шкаф, каблук), но, выступая в значении «плохой» или «подлый, бесчеловечный», сочетается далеко не со всеми словами, к которым подходит по смыслу (нельзя сказать: низкое здоровье, низкие знания, низкий ответ или низкий студент).

В составе многозначных слов выделяются такие, у которых развиваются противоположные, взаимоисключающие значения. Например, отходить может означать приходить в обычное состояние, чувствовать себя лучше, но это же слово может означать умирать (отойти в вечность).

Появление новых значений слов - их естественное свойство, оно обусловлено развитием самой языковой системы. А это значит, что этот «резерв» надо умело использовать, ведь новые оттенки значений в словах придают языку гибкость, живость, выразительность.

Писатели, обращаясь к многозначной лексике, показывают ее яркие выразительные возможности. Находят в многозначности источник яркой эмоциональности, живой речи. Например, в тексте может быть повторено многозначное слово, которое, однако, выступает в различных значениях: 

                  Поэт издалека заводит речь, 

                  Поэта далеко заводит речь.

                                            М.Цветаева

                2.6. Перенос значения

Слова служат названиями предметов, явлений, действий, т. е. всего, что окружает человека. Однако слово обладает и эстетической функцией, оно способно не просто назвать предмет, действие, качество, но и создать образное представление о них.

Понятие образности слова связано с явлением многозначности. Многозначность в какой-то степени отражает те сложные отношения, которые существуют в действительности. Так, если между предметами обнаруживается  внешнее сходство или им присущ какой-то скрытый общий признак, если они занимают одинаковое положение по отношению к чему-то, то название одного предмета может стать названием другого. Например: лисичка - зверек и гриб; гибкий тростник - гибкий человек - гибкий ум.

Первое значение, с которым слово появилось в языке, называется прямым, а последующие - переносным.

Вместе с тем не следует считать, что у многозначного слова всегда одно значение прямое, остальные - переносные. Например, слова хлеб, земля, слово многозначны, но ни одно из значений этих слов, зафиксированных в словарях, не имеет пометы перен. (переносное). В то же время в переносном значении могут употребляться не только многозначные, но и однозначные слова. В словаре С.И.Ожегова дается одно значение слов весна, утро. В речи они могут употребляться и в переносном значении. Например: Пушкин был русской весной, Пушкин был русским утром... (А.В.Луначарский)

Перенос значения происходит: 

· при сходстве между предметами; 

· при наличии связи между ними(смежности).

С понятием переносного употребления слов связаны такие художественные средства как метафора, метонимия.

Перенос наименования на основе сходства двух явлений - метафора.
Звезды меркнут и гаснут. В огне облака.(И.Никитин)
Огнем поэт назвал зарю. Когда метафора выражена глаголом, обозначающим действия живого существа, но относящимся к неодушевленному предмету, то ее называют олицетворением.

Котелок сердится и бормочет на огне. (К.Паустовский) 
Изобилие метафор отвлекает слушателей от содержания речи, внимание концентрируется на форме изложения.

Не украшает речь и шаблонные метафоры, некогда яркие и оригинальные, они потеряли свою выразительность и эмоциональность.

Метонимия в отличие от метафоры основана на смежности. В отдельных случаях между предметами нет сходства ни по форме, ни по

местоположению, ни по какому-либо другому качеству, но они также имеют одно наименование.

У К.М.Симонова в одном из стихотворений читаем: «И зал встает, и зал поет, и в зале дышится легко». В первом и втором случаях слово «зал» означает людей, в третьем - «помещение». Следовательно, здесь название помещения используется для названия тех, кто в нем находится.

Словом можно назвать материал и изделие из этого материала.

Человек, подкошенный свинцом на траву свалился вверх лицом.

                2.7. Омонимия, паронимия

Объяснить смысл омонимии проще всего с помощью картинок. Вся трудность в том, что понимание омонимии мешает детям понять смысл полисемии, многозначности. Нужно разложить смысл слова на части (семы): поля - «свободное пространство». Поля (имя) не содержит семы «свободное пространство». Следовательно, это совершенно другое слово, случайно совпавшее по звуковому или буквенному составу с другим словом, т. е. омоним (омограф).

В современном русском языке зафиксировано значительное количество слов-омонимов, причем с развитием языка их становится все больше. Возникает вопрос: не препятствует ли омонимия правильному пониманию речи? Ведь омонимы иногда называют «больными» словами, поскольку омонимия снижает информативную функцию слова: разные значения получают одинаковую форму выражения.

Появление новых омонимов имеет определенную языковую ценность и не может поэтому рассматриваться как явление отрицательное, которому язык сам «чинит препятствия».

Прежде всего контекст уточняет смысловую структуру таких слов, исключая неуместное толкование. К тому же омонимы, принадлежащие к разным сферам употребления и обладающие неоднозначной экспрессивной

окраской, различной функциональной отнесенностью, как правило, не сталкиваются в речи.

В то же время намеренное столкновение омонимов всегда было незаменимым средством остроумной игры слов. Еще Козьма Прудков писал: Приятно поласкать дитя или собаку, но всего необходимее полоскать рот.
Однако необходимо быть осторожным в словоупотреблении, так как в некоторых случаях омонимия может привести к искажению смысла высказывания, неуместному комизму: 

Сегодня футболисты покинули поле без голов.

В целях совершенствования культуры речи учащихся следует обратить их внимание на слова-паронимы, т.е. слова однокоренные, но имеющие разные словообразовательные морфемы и поэтому разные по смыслу: одеть - надеть, решительность - решимость.
Причину смешения подобных слов исследователи видят в сходстве их звукового состава, в незнании их точного значения. Совершенно очевидно, что изучение данных лексических единиц должно проводиться в плане предупреждения ошибок в их употреблении. Основной прием работы с ними - это сопоставление, поэтому целесообразно одновременно вводить в упражнения оба слова.

Необходимо уделить большое внимание заданиям, требующим раскрыть семантику близких по звучанию слов. С этой целью учащимся предлагаются следующие виды упражнений:

1) Ответ на вопрос, например:

Кого называют посланцем, а кого посланником? Каких людей называют

честными, а каких честолюбивыми?

2) Словарный диктант с заданием: заменить данное словосочетание

словом, например:

Крепостной слуга в доме помещика (дворовый); дворянин, состоящий в штате царского двора (придворный).
3) Подбор синонимов (ср. невежа - грубиян, невежда - неуч.)

4) Включение изученных слов в контекст (составление словосочетаний, предложений, рассказа), например:

Искусный мастер — искусственный цветок. 

Ознакомление с паронимами предупредит лексические ошибки в речи учащихся. Работа над паронимами должна быть частью словарной работы на уроках русского языка и литературы.
Умелое употребление паронимов помогает нам правильно и точно выразить мысль, именно паронимы раскрывают большие возможности русского языка в передаче тонких смысловых оттенков.

Правильное употребление паронимов - необходимое условие грамотной, культурной речи, и, напротив, смешение их - признак невысокой речевой культуры.

                                          Глава 3 

                Практическая часть

                3.1. Анализ учебников по русскому языку для
                       5 класса

В общеобразовательной школе изучается современный русский литературный язык. И все учебники направлены на то, чтобы помочь учащимся в усвоении языка как определенной системы в ее реальном функционировании в различных этно- и социокультурных ситуациях, в различных стилях речи. Содержание и цели обучения русскому языку в школе с необходимостью вытекают из понимания языка как многоуровневой системы и предоставления основных, базовых функций этой системы:

· коммуникативной (язык - средство общения и передачи информации);

· когнитивной (познавательной);

· эмоциональной;

· комулятивной (язык - средство хранения знаний, первоэлемент культуры);

· функции воздействия.

Указанные функции обусловливают как постоянное содержание обучения, касающееся лингвистической и коммуникативной компетенции, так и совершенствование методики, состоящее в поиске и внедрении оптимальных форм и методов изучения языка и речи в их единстве. Это, несомненно, должно помочь учащимся по-новому, более глубоко и заинтересовано взглянуть на родной язык.

                     3.1.1. Комплекс по русскому языку под ред. В.В. Бабайцевой.

Материал рассчитан на 17 часов + 4 часа развитие речи. Здесь рассматриваются такие темы:

«Словарное богатство русского языка» Т § 55, П. № 737-742.

Материал этой темы показывает ученикам, что изучать и осваивать словарное богатство родного языка чрезвычайно интересно и полезно, так как расширение активного запаса слов ведет к многогранному видению окружающего мира; свободное владение ело юм, уместное его использование помогает выразить себя и услышать, понять другого. Здесь используются примеры однозначности и многозначности слова, синонимии и антонимии, свободных и устойчивых сочетаний слов, тематические группировки слов, их изобразительных возможностей и др. Материал для работы в таком ключе содержится в указанной статье «Теории» и в упражнениях «Практики».

Задания к упражнениям нацеливают также на повторение и закрепление изученного и использование в учебном процессе различных видов речевой деятельности.

«Лексическое значение слова» Т § 56, П. № 743 - 748, 749 - 754.

Понятие «лексическое значение слова» раскрывается через показ разных способов толкования слова, анализ словарных статей в толковых словарях, наблюдение над ситуациями, в которых обнаруживается, в какое положение попадает человек, не знающий или только приблизительно представляющий себе значение какого-нибудь слова. В центре внимания - анализ словарной статьи из толкового словаря (ее структура, способы толкования лексического значения, грамматические, акцентологические и стилистические пометы). Полезны также сопоставления паронимов - слов, имеющих сходство в морфемном составе и звучании, но разных по значению и употреблению.

В «Речи», помимо анализа словарной статьи, предлагаются толкования лексического значения через отношения между родовыми видовыми признаками обозначаемого явления. Однако заметим, что этот способ более всего подходит к толкованию слов, обозначающих предмет, что и отразилось в подборе материала для анализа.

« Однозначные и многозначные слова» Т § 57, П. № 755 - 759, 760 - 769.

Узнать, является ли слово многозначным, можно по толковому словарю (см П № 756, 758). Не менее важно научиться определять, в каком значении употреблено многозначное слово, по контексту. Полезно не только анализировать слово в готовом контексте, но и вводить многозначное слово в разных его значениях в словосочетания, предложения, тексты. Экономным и достаточно убедительным приемом доказательства многозначности слова является подбор синонимов и антонимов к слову в разных его значениях (П № 766).

Рисунки (П. № 767) наглядно показывают, что основным источником рождения многозначности у слова является сходство по каким-либо признакам тех предметов, явлений, которые обозначены данным словом.

Темой заключительной беседы может стать вопрос: «Наличие многозначных слов - это признак богатства или бедности языка?». 

«Прямое и переносное значение слова» Т § 58, П. № 770 - 776.
Работа над этой темой по сути уже началась при рассматривании метафоры на уроках связной речи. Заметим, что порой разграничивать многозначность слова и употребление слова в переносном значении бывает трудно, и в общеобразовательной школе не ставится задача строгого анализа каждого случая. Важно, чтобы дети умели замечать слова с переносным значением, воспринимали их образность, выразительность. В дополнение к упражнениям «Практика» возникает необходимость использования текстов художественных произведений.

«Омонимы» Т § 59, П. № 777- 782.

Понятие «омоним» дается в сопоставлении с многозначностью слова. При этом задача строго различать в каждом случае эти явления языка не ставится. Иногда без обращения к словарю решить ее, не будучи специалистом-лингвистом, трудно. Школьники знакомятся с тем, как дается объяснение значения омонима в словаре (в отличие от многозначного слова), и учатся внимательно относиться к контексту как необходимому условию выявления значения слова.

Использование творческих заданий на употребление омонимов в каламбурах, загадках придает работе игровой характер, вызывая у учащихся интерес к занятиям.

«Синонимы. Лексический разбор слова» Т § 60, П. № 783 - 792, 793 - 800.

Главный признак синонимов - близость слов по значению - известен учащимся из курса начальной школы. Пятиклассники знакомятся с разными группами синонимов: смысловыми, стилистическими, текстовыми. Работа проводится преимущественно на материале связных текстов. Большое внимание уделяется обоснованности выбора слова из синонимического ряда в соответствии с задачами высказывания и речевой ситуацией, в которой создается или воспринимается текст. Используя толковый словарь, привлечем внимание детей к тому, что нередко способом толкования значения слова в словарной статье выступает подбор синонимов. Детям предлагается подумать, какое свойство синонимов позволяет использовать этот способ и делает его наиболее кратким, экономичным.

На этих уроках школьники знакомятся с лексическим разбором (см. П с.254). Нужно иметь в виду, что этот вид анализа слова не может быть так строго подчинен единому плану, как морфемный или орфографический. Вместе с тем лексический разбор благотворно влияет на речь учеников, воспитывая внимание к разным сторонам значения слова и употребления его в речи.

«Антонимы» Т§ 61, П. № 802 - 808, Р.№213- 218.

Данная тема разработана в «Практике»; и «Речи» таким образом, чтобы не только раскрыть понятие антонимии, но и показать роль, сферы использования антонимов в речи: они помогают выявить разные значения многозначного слова, используются в словарных статьях для уточнения значения слова, в тексте выступают как средство связи предложений и фрагментов высказывания, усиливая его выразительность, придавая ему афористичность, точность, меткость. Много внимания уделяется работе со словарем.

План лексического разбора дополняется пунктом «Имеет ли данное слово антонимы?)

«Слова общеупотребительные и ограниченные в употреблении» Т § 62, П. № 809 - 815.

Начинается работа с поискового чтения статьи «Теории», предложив учащимся найти ту ее часть, где говорится об общеупотребительных словах. Примеры дети приведут из текста П. № 809, производя - в соответствии с заданием - его лексический разбор.

Понятие о словах, ограниченных в употреблении, дается в учебном комплексе на материале диалектизмов и профессионализмов. Имеет смысл привлечь внимание школьников к словам, ограниченным в употреблении, из их собственной речевой практики, в том числе из ученического жаргона, что позволит обсудить проблему бережного отношения к чистоте родного языка, весьма актуальную в наше время. Приводя примеры перехода многих профессионализмов, а также некоторых диалектизмов в состав общеупотребительной лексики, важно подчеркнуть, что эти явления связаны с развитием общества и обогащением литературного языка. 

«Историзмы, архаизмы и неологизмы» Т § 63, 64, П. № 816 - 822, 823 - 833.
В последнем издании «Теории» и «Практики» уточнена дифференциация устаревших слов - историзмов и архаизмов. Заметим, что
бывает трудно установить, как долго слово воспринимается как неологизм и когда становится устаревшим. В наши дни в активный словарь современного литературного языка возвращаются некоторые слова, сравнительно недавно считавшиеся устаревшими, например: губернатор, дума (в значении «представительное собрание с законодательными функциями»), присяжные (правда, теперь оно обрело несколько иное значение).

Рассматривая старославянизмы, обратим особое внимание на их различное положение в языке: одни являются синонимами исконно русских слов и имеют особую стилистическую окраску (глас - голос), другие разошлись по значению (здравый - здоровый).

При повторении правописания слов с чередованием полногласных и неполногласных сочетаний используем соответствующий материал из Т § 65. 

«Заимствованные слова» Т § 65, П. № 834 - 846.
На фоне активного процесса вхождения в речевую практику современного российского общества заимствований из других языков особую остроту приобретает проблема формирования у учащихся грамотного отношения к оценке этого явления: с одной стороны, в открытом мировом сообществе обогащение одного языка за счет заимствований из других языков закономерно и характерно не только для русского языка, с другой же стороны, злоупотребление иноязычной лексикой в ситуациях, когда словарь родного языка вполне достаточен для выражения нужного содержания, создает опасность засорения языка и трудности во взаимопонимании участников общения.

С удивлением узнают пятиклассники, что заимствованными являются такие слова, к которым привыкаешь с детства, с первых школьных лет (школа, тетрадь, карандаш; радио, кино и др.) Дети увидят, что большинство заимствований настолько осваивается русским языком, что подчиняется его законам и правилам. И это свидетельствует о силе русского языка, о возможностях его обогащения. Особое внимание уделяется заимствованиям из старославянского языка, их правописанию.

В ходе изучения данной темы к плану лексического разбора прибавляется пункт «Каково происхождение слова?» При этом полезно приучать школьников проверять свои предположения по «Словарю иностранных слов» или «этимологическому словарю русского языка».

Кроме этого в разделе «Лексика» представлен материал по развитию связной речи, в котором учащиеся должны использовать знания и умения, полученные в процессе изучения учебного материала.

Раздел «Лексика» изучается в 3-й четверти. Материал раздела составляет всего 8% всего учебного времени. Это явно мало.

                     3.1.2. Учебник «Русский язык» под ред.Шанского Н.М.

Материал раздела рассчитан на 8 часов изучения + 2 часа развитие

речи.

Здесь рассматриваются следующие темы: 

«Слово и его лексическое значение».
Учащиеся знакомятся с понятием «лексика» и «лексикология», с толковыми словарями. Уточняется, для чего нужно слово (с. 126). Текст упр.319 дает представление о богатстве лексики русского языка. На примере словарной статьи о слове «багровый» (с. 126) показывается, как можно разъяснить лексическое значение слова. На материале упражнений 320-324 дети учатся находить в словарях указанные слова и извлекать из статей нужную информацию. Выявляя лексическое значение слова, учащиеся одновременно определяют его грамматическое значение.

Особого внимания требует обучение способам разъяснения лексического значения слова (с. 128 упр.325). Подбор близких по значению слов и раскрытие значений частей слова не вызовет затруднений.

Здесь же приводятся высказывания А.Пушкина и М. Горького (упр.323,327).

«Однозначные и многозначные слова».

Дети знакомятся с понятиями «однозначные слова» и «многозначные слова» (с. 129), с обозначением таких слов в толковом словаре. Выполняя упражнения, устанавливают значения слов полотно (упр.332), свежий (упр.333), хвост (упр.334), определяют, чем вызваны ошибки в рисунках ученика (с. 131 упр.335).

«Прямое и переносное значение слов».
Здесь происходит знакомство с переносным значением слова. При выполнении упр.339 пятиклассники узнают, что действия человека могут приписываться неодушевленным предметам и что этим достигается; рассуждают, в каком стиле речи чаще всего используются слова в переносном

значении, здесь же дается возможность проверить правильность своих суждений. Рисунки (упр.340) помогут объяснить почему в них допущены ошибки. Авторами предоставлена возможность творчески использовать полученные знания (упр.341). Упражнение 342 - это подготовительный диктант с предварительным лексическим анализом слова.

«Омонимы».
В стихотворении А. Барто легко отыскать омонимы. Учащиеся узнают об отличие омонимов от многозначных слов, знакомятся со «Словарем омонимов русского языка» О.С.Ахмановой, учатся находить омоним в словаре. Упр.347 учит различать омонимичные формы разных слов, а упр.346 учит быть осторожными в употреблении слов, имеющих омонимы. Используя текст упр.348, можно показать, какую роль могут играть омонимы в художественной литературе.

«Синонимы».
Пятиклассники знакомятся с теоретическим материалом на с. 136 - 137. Обращается внимание детей на то, что синонимы, обозначая одно и то же, могут отличаться друг от друга оттенками значения или сферой употребления. Дети учатся объединять синонимы в синонимические ряды (упр.351). Анализируя тексты (упр.354 -357), ученики определяют роль синонимов как средства связи предложений. Тут же дается предостережение учащимся: не все синонимы взаимозаменяемы (упр.326, 353). 

«Антонимы».
Заканчивая предложения (с. 140), дети употребляют антонимы. Сопоставляя героев басен и сказок (по хитрости, по храбрости, по величине и т.д.), учащиеся употребляют антонимы (упр.361). Антонимы можно группировать по общему смысловому признаку (упр.359). Школьникам предоставляется творческое задание: подобрать примеры с антонимами из изученных произведений.

В работах по развитию речи, которые проводятся при изучении раздела «Лексика», используются полученные знания.

Раздел изучается во 2 четверти. На изучение раздела «Лексика» отводится 4% учебного времени.

                     3.1.3. Учебник «Русский язык» под ред.Разумовской М.М.,

Леканта П.А.

В учебнике вышеуказанных авторов раздел «Лексика» не выделяется специально, а учебный материал рассосредоточен так, что в течение учебного года идет изучение вопросов «Лексика».

Авторы предлагают рассмотреть следующие темы:

· «Как определять лексическое значение слова»;

· «Умеем ли мы употреблять в речи этикетные слова»;

· «Когда слово употребляется в переносном значении»;

· «Сколько лексических значений имеет слово»;

· «Чем отличаются друг от друга слова-омонимы»;

· « Что такое профессиональные и диалектные слова»;

· «О чем рассказывают устаревшие слова».

Обратим внимание на заглавие тем: в них содержатся вопросы-задания, которые приглашают к раздумью, размышлению.

Размышлениям предшествуют наблюдения и изучения, для которых представлен теоретический материал и разнообразные задания. Многие задания носят творческий характер, помогая учащимся пробовать свои силы в развитии и совершенствовании речевой компетенции. Многие задания требуют от учащихся постоянного обращения к словарям, что способствует развитию умения работать со словарной статьей, обогащает и разнообразит речь.

В отличите от вышеуказанных учебников в этот введена очень нужная тема «Умеем ли мы употреблять в речи этикетные слова». Изучение этой темы помогает учителю решать актуальные вопросы развития речи. Разумовская предлагает такие задания: учитесь читать и пересказывать лингвистический текст.
В учебнике подобраны богатейшие тексты, которые и учат, и воспитывают.

При изучении темы «Когда слово употребляется в переносном значении» дается понятие о специальных средствах художественной изобразительности: метафоре, олицетворении, эпитете и др. Таким образом, осуществляется связь с литературой.

Большое внимание уделено специальным урокам развития связной речи. Подобран разнообразный материал по описанию вещей и животных, тексты-миниатюры. В учебнике помещены репродукции картин, даны вопросы и задания, готовящие учащихся к сочинениям по картинам.

В учебнике используют рисунки, таблицы, кроссворды, дающие возможность детям применять полученные знания.

При изучении тем «Лексики» в учебнике параллельно решаются вопросы правописания, что развивает орфографическую зоркость.

Изучение раздела «Лексика» дает удовлетворительную возможность овладеть определенными навыками и умениями речевой компетенции в самых различных ситуациях. Все это в конечном итоге облегчает процесс речевого общения, позволяет коммуникантам установить контакт и найти общий язык.

Авторы учебников подводят учащихся к необходимости поразмышлять вместе над такими качествами речи, как чистота, выразительность, правильность, красота и доходчивость. Более того, они предлагают учащимся столь благодатный языковой материал, что он воспитывает сам по себе: прочитать выдержки из лучших образцов русской словесности, поработать над ними полезно каждому, кто любит и ценит родной язык.

Облегчает изучение материала и настраивает школьников на продуктивную самостоятельную и творческую работу разнообразие упражнений и характер заданий к ним.

Материал учебников готовит учащихся к пониманию необходимости овладеть нормами литературного языка и их вариантами, а также усвоить и развить навыки и умения отбора и использования средств разных уровней языка и их применение в ходе порождения и восприятия речи. А совершенное владение культурной речью - это гарантия и успех в личных взаимоотношениях и в обществе, и авторитет носителя языка, и свидетельство его эрудиции, интеллекта и нравственности.

                3.2 Система упражнений по теме «Лексика».

Работа по ознакомлению младших школьников с синонимами направлена на осознание лексического значения слов, формирование умения избирательно относиться к словам при выполнении творческих устных и письменных работ.

Большие возможности для ознакомления с синонимами имеются при работе над частями речи. Упражнения для введения синонимов в активный словарь учащихся разнообразны. Приведу лишь некоторые из них.

1. Выпиши слова, отвечающие на вопрос что делать? Подбери близкие по значению слова.

Одеяло 

Убежало.

Улетела простыня, 

И подушка, 

Как лягушка, 
Ускакала от меня.

2. Допиши имя прилагательное.

Подул ветер... (холодный, студеный). 

Полетели листья... (желтые, золотые).

3. Подбери слова, близкие по значению.

Кудрявый (курчавый) мальчик; липкие (клейкие) листочки; просторный (свободный) класс.

4. Найди слова, которые обозначают признаки предмета.

Наступило (знойное, теплое, горячее, жаркое) лето. Лес ожил. Над вершинами его деревьев голубое (лазурное) небо. Скоро здесь наступит радостная (веселая) пора.

5. Замени повторяющиеся имена прилагательные подходящими по смыслу.

Самыми пугливыми животными считаются пугливые зайцы и пугливые серны.

6. Составь словосочетания:

Веселый (смех, танец), радостное (событие, настроение), печальная (мелодия, история).

7. Подбери родственное слово, которое отвечало бы на вопросы кто? что? Подбери близкие по значению слова.

война — воин (боец)
 гневить — гнев (ярость) 
горестный - горе (грусть, тоска)

8. Замени в словосочетаниях прилагательные синонимами с приставками без- или бес-
смелый человек
бесстрашный

тихая погода
безветренная

ясное небо
безоблачное

тревожный сон
беспокойный

прозрачная жидкость
бесцветная

9. Какими синонимами из четырех букв; можно заменить такие слова: приятель, противник, солдат, шагать, красный, печаль, работа?
10. Какие синонимы встречаются в пословицах и поговорках?

Спеши, не спеши, а поторапливайся. 

Приятелей много, а друга нет. 

Переливает из пустого в порожнее.
11. Замените высказывание одним словом.

Очень сильно хотеть чего-то. (Желать)

 Искриться, блестеть на солнце. (Сверкать) 

Хворать, быть нездоровым. (Болеть) 

Украсить, придать красивый вид. (Нарядить)

12. Замените словосочетания одним словом.

Пустой разговор — (болтовня).

Высокий, неуклюжий юноша - (долговязый).
Глаза девушки, внимательные, задумчивые - (очи). 

Задумчиво смотреть - (созерцать). 

Смотреть важно, свысока - (взирать). 

Смотреть нахально, бесстыдно - (глазеть).

13. Выберете наиболее подходящее слово-синоним в предложении.

Небо (закрыло, заволокло) тучами.

Разведчики внимательно (смотрели, наблюдали) за противоположным берегом.

Олени (спокойно, безразлично, равнодушно) паслись на поляне. 

Наступило (жаркое, теплое, знойное, горячее) лето.

14. Подчеркните необходимый для данного контекста синоним.

Какая-то (пессимистическая, мрачная, угрюмая) фигура вынырнула вдруг из-за угла и остановилась у фонаря.(М.Зощенко) Не мне (слушать, внимать) напев волшебный в тенистой роще соловья. (А.Кольцов) Небольшая серебряная лампадка, перед ним висевшая, чуть-чуть (освещала, озаряла) его. (Н.Гоголь) Я задумался на минуту и потом сказал, приняв глубоко тронутый (облик, внешность, наружность, вид, обличив). (М.Лермонтов) (Пока, покуда, в то время как, покамест) день не встал с его страстями стравленными...(М.Цветаева)

15. Найдите лишние слова, которые не являются синонимами.

1) всадник, наездник, человек, верховой, ездок, конный, мужчина;

2) собака, пес, животное, кошка;

3) учитель, математик, педагог, историк, преподаватель.

16. Запишите словосочетания с разными синонимами, учитывая их стилистическую окрашенность.

Внушать ..., вселять ..., вносить ..., наводить ..., нагонять ....

17. Найдите примеры употребления синонимов бой, сражение в стихотворении М.Ю.Лермонтова «Бородино». Какие еще слова из этого

синонимического ряда используются поэтом? Выпишите ряд синонимов. Как употребление синонимов связано с темой стихотворения? 

18. Запишите данные ниже синонимы, разделяя их в три столбика. К каким словарям можно обратиться для справок?

	Стилистически
	Высокие
	Разговорные

	Нейтральные
	
	


Называть, звать, нарекать; похоронить, предать земле, схоронить; солдат, вояка, ратник; развеваться, реять, трепыхаться. 

19. Расставить синонимы в порядке возрастания признака.

Свирепый, жестокий, лютый, безжалостный, бессердечный, злой

(враг)

Оскорбительный, обидный, резкий, грубый, бестактный (поступок)

На всех этапах работы по синонимам основным упражнением остается редактирование текстов с точки зрения точности и выразительности словоупотребления.

1. Что вам не нравится в предложениях?

Мальчик бегом кинулся в лес, чтобы проинформировать медведей об охотниках. Медведь успел увести свою подругу с медвежатами на другую жилплощадь.

Он поднял веский камень и швырнул.

Зверь сначала метался в клетке, а потом успокоился.

2. Предлагается текст без прилагательных. Дополните текст прилагательными, выбирая их из синонимического ряда.

Про воробьев.

Воробьи полетели дальше. Чик и Чирика опустились на крышу сарая. На крыльце спал .... Рыжий Кот (толстый, пузатый, полный, пухлый, упитанный, жирный). Воробьи принялись искать.... место для гнезда

(удобное, подходящее). Выбрали .... щель под крышей сарая (широкую просторную). Не прошло и недели, как Чирика положила в гнездо первое яичко - .... все в розовато-бурых пестринках (маленькое, небольшое, малое, крошечное, крохотное, малюсенькое). Рыжий разбойник преспокойно съел все шесть .... яичек (драгоценных, любимых, дорогих, ценных). Ветер поднял ... гнездо и скинул его с крыши на землю (легкое, воздушное, невесомое).

                                                                                                 В. Бианки

3. Отредактируйте текст, используя синонимы.

После гибели Муму Герасим пошёл в родную деревню. Герасим шел полями и лугами. Он шел всю ночь. Он шел и радостно глядел по сторонам, вдыхал запах родных полей. Когда он пришел в родную деревню, он стал там прилежно работать.

Основным дидактическим материалом для разнообразной работы с антонимами может служить «Школьный словарь антонимов русского языка» М.Р.Львова.

В «Словаре» учитель найдет богатый материал для работы: антонимические пары, цитаты из произведений русской художественной литературы, пословицы, поговорки.

На основе «Словаря» можно создать серию разнообразных грамматических упражнений, которые формируют навыки правописания. Вот, например, упражнения на усвоение норм управления в словосочетании. 1. Вставь подходящие по смыслу слова с противоположными значением.

Забежать в лес - .... из лесу, приехать домой - ... из дому, слезать с крыши - ... на крышу.

2. Подчеркни корень в однокоренных словах. Какими членами предложения являются данные слова?

грязь
чистота

грязный
чистый

грязнуля
чистюля

грязнить
чистить

3. Составь словосочетания, подбери к словам, обозначающим признаки предмета, антонимы.

старый (кузней, дом)

 мелкий (дождь, пруд) 

черствый (хлеб, человек)

4. Сравни по вкусу - лимон и мед; по прочности - веревку и нитку; по высоте - дерево и куст.

5. Допиши предложения словами с противоположным значением.

Грач черный, а лебедь ... . малина сладкая, а редька


6. К данным словам припиши слова, противоположные по смыслу. Укажи какими частями речи они являются.

друг - ...
молодость

дружеский - ...
молодой

дружить -...
молодеть - ...

7. Спиши словосочетания со словами, противоположными по смыслу. Какая часть в словах меняется?

близкий друг
дальний родственник

близкая подруга
дальняя деревня

легкий труд
трудный день

легкая повозка
трудная работа

легкое пальто
трудное задание

8. Закончи предложение.

Погода испортилась: ясные, жаркие дни сменились ... (пасмурными, холодными) днями.

При изучении темы «Антонимы» учащимся можно также предложить следующие задания.

1. Вставьте нужные антонимы, чему служат антонимы в этих пословицах?

Любишь брать, люби ... 

Сытый ... не разумеет. 

Иди вперед, а оглядывайся ... 

Корень учения горек, да плод его ...

2. Придумайте и запишите антонимы к словам:

щедрый-... проигрывать-... чужбина-... 

наседать - ... прохлада - ...милостивый

двуликий-... агрессивный - ... царь-...

3. Прочитайте приводимые ниже отрывки. Выпишите антонимы, укажите, какой частью речи они являются.

Ни вблизи, ни вдали

Я не знаю земли

Лучше той, что меня растила.

(И.Шаферан) 

Я начал песню в трудный год, Когда зимой студеной Война стояла у ворот Столицы осажденной...

И завершаю в год иной, 

Когда от стен Берлина 

Пришел солдат с войны домой 

Своей дорогой длинной.

(А. Твардовский)

4. Подберите антонимы к словосочетаниям:

Свежий хлеб, свежая газета, свежий ветер, свежая новость, свежее белье.

Ознакомление с паронимами предупредит лексические ошибки в речи учащихся. С этой целью учащимся предлагаются следующие упражнения:

1. Установите значение паронимов по толковому словарю и употребите их в речи.

Поступок - проступок, типичный - типовой, факт - фактор, целый — цельный, доверительный — доверчивый, сборный — сборочный.

2. Выберите необходимый для данного контекста пароним.

Мне кажется, что я припоминаю ... (лицо - личность) этого человека. Напрягая последние ... (силы - усилия), мы достигли вершины горы. Перед подвигом защитников Отечества мы ... ( приклоняем — склоняем) голову. Он внимательно слушал, делал ... (пометы - заметки) в блокноте.

3. Подберите к каждому парониму соответствующие его смыслу слова.

Болотная — болотистая (местность, сырость, грязь, низина, почва); великий — величественный (человек, дворец, идеал, народ, вид); героический - геройский (подвиг, поступок, момент, труд, парень, энтузиазм); мирный — мировой (разговор, характер, труд, судья, океан, сон, скорбь, строительство, политика).

4. Найдите ошибки в предложениях:

Дети близко к сердцу воспринимают огорчения родителей. Самолеты значительно укоротили путь от Камчатки до Якутска. Вслед за черешней подоспели ранние сорта яблок.

Знакомство с омонимами в начальных классах лучше проводить в

игре.

Омонимы-загадки

1. Есть всегда он у людей, есть всегда у кораблей. (Нос)

2. В тетради я бываю косая и прямая. В другом своем значении я планка для черчения. И, наконец, порою в шеренгу вас построю. (Линейка)

3. Я в дверях, я в замке, я и в нотной строке, я и гайку отвинчу и могу, если хочу, телеграмму передать и загадку разгадать. (Ключ)

Стихи

На макушке взбитый кок 

Под колпак упрятал кок.

 Но колпак был очень мал, 

С кока в кашу он упал. 

И теперь уже без кока 

Видим лысого мы кока. 

Надевает он колпак 

Просто так...

        Лейка

Есть у нас на даче лейка.

 Папа мне сказал: «Полей-ка!»

 Поливала я цветы, 

И деревья и кусты. 

Папа лейку зарядил 

И меня «запечатлел». 

А потом нашу семейку 

Усадил он на скамейку. 

Я, бабуля, мама, дед...

Нужен памятный портрет!

 Но мала была семейка. 

В кадр вошла не я, а лейка. 

Неудачным стал портрет: 

Лейка с дедом, меня нет. 

A какая это лейка, 

Ты, дружок, себя проверь-ка!

Учащимся при изучении темы «Омонимы» можно предложить и такие задания:

1.Напишите
словосочетания, в которых раскроются омонимичные значения слов: коса, ключ.
2.Растолкуйте
слова-омонимы: бокс, кок, среда, горн.
3.Установите
значение выделенных слов по словарю. Подчеркните омонимы.

Вообрази... что гимнастерка и шинель погребены под нафталином, что в мире мир. (А.Сурков) Какое ни есть, а хочет есть. (Поговорка) Мы строить стали Россию стали. (М.Львов) Я видел свет фосфорический... но более я ничего не видел. (Л. Толстой) Ни солнца мне не виден свет, ни для корней моих простору нет. (И.Крылов)

4.3амени в словосочетании зависимое слово так, чтобы главное слово в первом и втором словосочетаниях стали омонимами.

Гибкий лук, водопроводный кран, вкусные лисички, хлебный ток, песчаная коса, ржавый ключ, барабанная дробь.

                                         Заключение

Мы с детства говорим, думаем и выражаем свои мысли на родном языке, с его помощью познаем мир и приобщаемся к русской и мировой культуре. И, может быть, привычность, обыденность русского языка мешает многим из нас осознать, что наше владение им далеко не безупречно. А ведь чем лучше мы умеем его использовать, тем большего мы можем достичь: умение правильно и хорошо говорить и писать зачастую становится ключом к профессиональному успеху, к завоеванию симпатий окружающих.

Чем стремительнее изменения в культуре и быте народа, тем быстрее меняются и лексика языка, и сочетаемость слов.

Общество различными способами поддерживает неизменность русского языка. Один из основных - стандартизированная система образования.

Начиная с 90-х годов XX века наша страна живет в условиях социальной и языковой нестабильности. И только система образования пытается сохранить традиционную речевую культуру.

Единственный способ сохранить русский язык - это помочь человеку, получающему образование, понять, что безупречное владение русским языком делает его человеком, способным мыслить, глубоко чувствовать, выражать свои мысли и чувства, убеждать других, добиваться успеха.

Работа над качествами культуры речи - это целенаправленный процесс совершенствования речевой деятельности школьников на уроках русского языка.

Исходным принципиальным положением теории речевого развития школьников в лингвометодике является идея о том, что, как и любые другие навыки, навыки понимания языковых единиц формируются на

уроках изучения языка на основе осмысления, осознания условий их употребления в речи, их всесторонних связей с контекстом.

В процессе формирования коммуникативной концепции школьников при изучении лексики особое значение приобретают методы и приемы, направленные на анализ смысловой стороны, оттенков значений, которые данные языковые единицы привносят в конкретную речевую ситуацию.

Лексические значения, умения и навыки - это основа, на которой строится обучение учащихся различным видам речевой деятельности, совершенствуется их культура устного и письменного общения, что, собственно говоря, и является основной целью школьного курса русского языка.

Коммуникативно-деятельностный подход к изучению языка декларированный в новых программах и учебниках по русскому, на практике осуществляется в двух направлениях:

· на специальных уроках последовательного системного изучения основных речеведческих понятий, развитие речи и совершенствование ее культуры, формирование опорных (базовых) коммуникативных умений;

· при изучении непосредственного языкового материала, который призван быть базой, средством и инструментом совершенствования навыка владения речью в различных ситуациях общения. Особенность коммуникативно ориентированного преподавания русского языка состоит не только в том, что на первый план выдвигается практическая цель - формирование навыков общения. Очень важно, что путь к этой цели - практическое пользование языком.

В формировании коммуникативной компетенции на уроках русского языка явственно проступает воспитательная сила предмета: дети учатся культуре речевого поведения, культуре общения, культуре обращения с родным языком как действующим средством, живым средоточением духовного богатства народа, создавшего язык.

Приближаясь к решению проблемы развития речи на межпредметном уровне, обнажается роль умений речевой деятельности (во всех ее видах) как базисных для успешной работы школьника по всем предметам, в занятиях по интересам, в самообразовании, в общественной, трудовой деятельности, в разных жизненных ситуациях.

                     Список  использованной  литературы

1. Кутузова И.Д. Лексическая работа на уроках русского языка и 

чтения.// НШ, 1992, № 1.

2. Введенская Л.А. и др. Культура и искусство речи. - М., 1979.

3. Введенская Л.А. и др. Русское слово. - М., 1978.

4. Вижанкова Т.И. Работа над контекстуальными синонимами - одно из средств развития связной речи.// НШ, 1990, № 4.

5. Винокур Г.О. Из бесед о культуре речи,// Русская речь, 1967, № 3.

6. Винокур Г.О. Культура языка. - М., 1929.

7. Головин. Основы культуры речи. - М., 1988.

8. Григоренко В.А. Дидактические игры на занятиях по лексике.// РЯШ, 1975, №2.

9. Канакина В.П. Работа над значением слов с непроверяемыми написаниями.// НШ, 1993, № 6.

10. Кандрина М.Н. Виды работы по теме «Синонимы».// НШ, 2006, № 6.

11. Капинос В.И. Культура речи: задачи обучения.//РЯШ, 1980, № 4.

12. Кондрашенкова А.И. Типы и причины речевых ошибок при

употреблении многозначных слов.//РЯШ, 1972, № 2.

13.Львов М.Р. Работа учащихся над значением слова.//НШ, 1976, № 1.

14.Макарова
Н.В. Ознакомление младших школьников с функцией синонимов в тексте.//НШ, 1990, № 10.

15.Матвеева
А.И. О преемственности в изучении лексики.//РЯШ, 1978, 
№ 5.

16.Миртов
А.В. Говорим правильно. - Горький, 1961.

17.Никитина
Е.И. Работа над синонимами как средство развития речи учащихся.//РЯШ, 1978, № 2.

18.Ожегов С.И. Лексика. Лексикография. Культура речи. - М., 1984.

 19.Пленкин Н.А. Критерии хорошей речи.//РЯШ,1978, № 6.

20.Пленкин Н.А. Работа по культуре речи в курсе русского языка.//РЯШ, 1974, № 3.

21.Прудникова
А.В. Лексика в школьном курсе русского языка. - М., 1979.

22.Русские
писатели о языке: Хрестоматия. Под ред. А.М.Докусова. - Л.,1955.

23.Рыбникова
И.А. Очерки о методике литературного чтения. - М., 1963.

24.Скворцов
Л.И. Актуальные проблемы культуры речи. - М.,1970.

25.Талалакина
Е.В. Типичные ошибки учащихся начальных классов в работе с синонимами.//НШ, 2006, № 3.

26.Тынянов Ю.Н. Проблемы стихотворного языка.- М., 1965.

27.Успенский
Л.В. Культура речи. - М., 1976.

28.Ушинский
К.Д. Избранные произведения. - М. - Л., 1946.

29.Федоренко
Л.П. Закономерности усвоения родной речи. - М., 1984.

30.Федоренко
Л.П. Принципы обучения русскому языку. - М., 1973.

1 Ожегов С.И. Лексика. Лексикография. Культура речи. – М.,1974.





Уместная





Точная





Богатая 





Свободная от 


слов-паразитов





Выразительная








� Винокур Г.О. Культура языка. М., 1929.





2	Винокур Г.О. Из бесед о культуре речи // Русская речь, 1967, № 3.





